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मागील लेखात आपण येशूचे पुढील शद उतृ केले होते.

खोा संदेांपासून सावध राहा; ते तुमयाकडे मढरांया वेषात येतात, पण आतून ते लुबाडणारे लांडगे
असतात. तुही यांना यांया फळांवन ओळखाल. लोक काटेरी झडपांवन ाे, कवा रानकाांवन
अंजरे गोळा करतात काय? तसेच येक चांगले झाड चांगले फळ देते; पण नकृ झाड वाइट फळ देते. चांगले
झाड वाइट फळ देऊ शकत नाही, आण नकृ झाड चांगले फळ देऊ शकत नाही. जे येक झाड चांगले फळ
देत नाही, ते तोडून अनीत टाकले जाते. हणून तुही यांना यांया फळांवन ओळखाल. जो कोणी मला,
‘भु, भु,’ असे हणतो तो येकजण वगाया रायात वेश करील असे नाही; परंतु जो वगातील माया
पयाया इेमाणे करतो, तोच वेश करील. या दवशी बरेच जण मला हणतील, ‘भु, भु, आही तुया
नावाने संदेेपण केले नाही काय? आण तुया नावाने भुते घालवली नाहीत काय? आण तुया नावाने पुकळ
अतु कृये केली नाहीत काय?’ आण तेहा मी यांना प सांगेन, ‘मी तुहाला कधीच ओळखले नाही; अहो
अधम करणायांनो, मायापासून नघून जा.’ हणून जो कोणी माझी ही वचने एकेतो आण यांमाणे करतो,
याची मी या शहाया मनुयाशी तुलना करीन, याने आपले घर खडकावर बांधले; आण पाऊस पडला, पुर
आले, वारे वाहले आण या घरावर आदळले; तरी ते पडले नाही, कारण याचा पाया खडकावर घातला होता.
आण जो कोणी माझी ही वचने एकेतो आण यांमाणे करत नाही, याची तुलना या मूख मनुयाशी केली
जाइल, याने आपले घर वाळूवर बांधले; आण पाऊस पडला, पुर आले, वारे वाहले आण या घरावर
आदळले; आण ते पडले; आण याचा पडाव फार मोठा झाला. मय 7:15–27.

1863 मधील बंड हे लॉदकया येथील सेहथ-डे अ◌डॅहटझमने वाळूवर खोटा पाया बांधयास आरंभ केयाचे
चह आहे. वाळू ही नरपे सयाया खडकाया वरोधात उभी असलेया बवादाया सैतानी तवाचे तनधव
करते. नरपे सय दोन साीदारांवर थापत केलेले असते, आण हबकूकया दोन पव चाटावर दशवलेया
या सयांना अ◌डॅहटझमने मामाने बाजूला सारले आहे, ती बायबलमधून उवलेली असून भवयवाणीया
आयाारे पुी केलेली आहेत. ती सये नरपे आहेत.

“शू आपया बंधू-भगनची मने या शेवटया दवसांत उभे राहयास तयार होणाया लोकांया कायापासून
वचलत करयाचा यन करीत आहे. याची कुतक  मनांना या काळातील संकटे व कते यांपासून र
नेयासाठ रचलेली आहेत. त आपया लोकांसाठ योहानाला देयासाठ वगातून घेऊन आला तो काश ते
अयप मूयाचा मानतात. आपया समोर अगदी उया असलेया घटना वशेष ल देयाइतया महवाया
नाहीत, असे ते शकवतात. वगय उगमाया सयाचा परणाम ते नफळ करतात, आण देवाया लोकांना
यांया भूतकाळातील अनुभवापासून वंचत कन याएवेजी एक खोटे वान देतात. ‘परमेर असे हणतो:
रयांवर उभे राहा, आण पाहा, आण जुया वाटा वचारा, चांगला माग कोठे आहे ते शोधा, आण यात चाला.’
[Jeremiah 6:16.]”

“आमया वासाचा पाया कोणीही उपटून टाकयाचा यन क नये,—तो पाया आमया कायाया आरंभी
वचनाया ाथनापूवक अयासाने व कटीकरणाारे घातला गेला होता. या पायावर आही पास वषान
अधक काळ बांधकाम करीत आलो आहोत. काही जण असे समजू शकतात क यांनी एखादा नवा माग
शोधला आहे, क जो पाया घातला गेला आहे यापेा अधक ढ असा पाया ते घालू शकतात; परंतु ही मोठ
फसवणूक आहे. ‘जे घातले आहे यातरत सरा पाया कोणीही घालू शकत नाही.’ [1 Corinthians
3:11.] भूतकाळात, अनेकांनी नवा वास उभारयाचा, नवी तवे थापन करयाचा उपम केला; परंतु यांचे



बांधकाम कती काळ टकले? ते लवकरच कोसळले; कारण ते खडकावर थापलेले नहते.” Testimonies,
volume 8, 296–297.

जेहा ११ सटबर, २००१ आला, तेहा पव आयाचा पाऊसही आला.

“उरकालीन पाऊस देवाया लोकांवर पडावयाचा आहे. एक सामयवान देवत वगातून खाली उतरणार आहे,
आण संपूण पृवी याया गौरवाने काशत होणार आहे.” रू अडँ हेराड, २१ एल, १८९१.

जेहा यू यॉक  शहरातील वशाल इमारती देवाया एका पशाने पाडया गेया, तेहा उरवषावाची सर सु होऊ
लागली. जेहा ११ सटबर, २००१ हा दवस उगवला, तेहा पोपशाही तवांया पुरारांचे उघडणे झाले.

“या बळ अधमाया काळात, या ोटेटंट मंडयांनी ‘परमेर असे हणतो’ हे नाकारले आहे, या एक वच
अवथेस येऊन पोहोचतील. या जगाया वाधीन होतील. देवापासून आपया वभत अवथेत, या असय
आण देवापासूनची धमयागी वृी यांनाच रा ाचा कायदा बनवयाचा यन करतील. या देशाया
रायकयावर भाव टाकून असे कायदे करवनू घेतील क यायोगे देवाया मंदरात बसून वतःला देव
असयाचे दशवणाया पापपुषाचे हरवलेले भुव पुहा थापत होइल. रोमन कॅथोलक तवांना रायाचे
संरण दले जाइल. यांनी देवाचा नयम आपया जीवनाचा नकष केला नाही, यांयाकडून बायबल-सयाचा
नषेध पुढे सहन केला जाणार नाही.” Review and Herald, December 21, 1897.

पॅटऑट ॲट हा रोमन कॅथलक तवांया संरणाची सुवात दशवतो, जी मामाने लवकरच येऊ घातलेया
रववार कायाकडे नेते. ११ सटबर २००१ रोजी, तसया धकारातील इलामचे तनधव करणारे चार वारे वा
लागले.

“देवत चार वारे धन ठेवत आहेत; यांचे तीक असे आहे क जणू एखादा संतत घोडा मोकळा होऊन
सुटयाचा यन करीत आहे आण संपूण पृवीया पृभागावन वेगाने धावत, आपया मागात वनाश व मृयू
वान नेत आहे.”

“आपण अनंत जगाया अगदी उंबरावर झोपून राहावे काय? आपण जड, शीत आण मृतवत् असावे काय?
अहो, आपया मंडयांत देवाचा आमा आण ास याया लोकांमये फंुकला जावा, जेणेकन ते आपया
पायांवर उभे रान जगतील. माग अंद आहे, आण वेशार संकुचत आहे, हे आपण पाहले पाहजे. परंतु
आपण या संकुचत वेशारातून आत गेयावर, याची वशालता अमयाद आहे.” Manuscript
Releases, volume 20, 217.

११ सटबर २००१ रोजी पाऊस, वारा, आण पूर आले, आण ताया बातयाया वेळ जशी यांची परीा
झाली, तसेच ११ ऑगट १८४० पासून ोटेटंटांची झाली, तशीच लाओदकयन सेहथ-डे ॲडहटट मंडळची
परीा झाली. या बपासून १८ जुलै २०२० या बंडखोर भवयवाणपयत, लाओदकयन सेहथ-डे ॲडहटट
घराणे मामाने कोसळत गेले; जसे ूसापूव यांया मंदराला ओसाड ठरवयात आले होते, तसेच नतपणे,
आण जसे १९ एल १८४४ या पहया नराशेया वेळ ोटेटंट धमयागी ोटेटंटवाकडे संमण पावले, तसेच.

यानंतर तसया देवताची लाओदकया चळवळ आपया अंतम परीेया येत वेशली; आण ११ सटबर
२००१ रोजी सु झालेया परीेमाणेच, कुमारना जुया मागाकडे परत येयास बोलावयात आले, जे केवळ
पहया व सया देवतांया मलराइट चळवळया मूलभूत सयांचे नहे, तर तसया देवताया चळवळया
मूलभूत सयांचेही माग होते.

बळ माया संदभात या मूलभूत सयांया नकाराचे तीक हणजे पौलाने सया थेसलनीकाकरांस लहलेया
पात नादवलेला संदेश होय. हा संदेश दानयेलाया पुतकातील “नय” याचे तीक आहे; कारण
थेसलनीकाकरांसया या उतायातच वयम मलर याला हे समजले क दानयेलाया पुतकातील “नय” हे



मूतपूजक रोमचे तनधव करीत होते.

दानयेलाया पुतकातील “the daily” या संेची ाया मांडणारी पुतके लहली गेली आहेत. यांपैक बतेक
चुकची आहेत; तथाप, जर तुहाला हा वषय योय रीतीने मांडणाया एका अ◌डॅहटट धमतवाचा लेख
पाहावयाचा असेल, तर तुही John W. Peters यांचे The Mystery of the Daily हे शोधू शकता. या लेखात
“the daily” या या पैलूचा वचार करयाचा माझा हेतू नाही. तसेच अशी इतरही पुतके आहेत जी “the
daily” वषयीचा खोटा कोन अखेरीस लाओदकयन सेहथ-डे अ◌डॅहटझममये कसा थापत झाला,
याया “who, what and why” चा इतहास मांडतात.

“दैनंदन” असा अनुवाद केलेया इी शदाची ाया, आण 1901 मये खया अथाने सु झालेया “दैनंदन”
या मूलभूत सयावया बंडाचा इतहास, हबकूकया पाांमये तसेच अलीकडील दानयेलाया पुतकावरील
लेखांमये वारंवार मांडयात आला आहे.

या लेखामये “the daily” चा क ब रोमया तीकाया नकाराशी संबंधत भवयवाणीतील वैशांवरच
ठेवयाचा माझा हेतू आहे. जे कोणी एलेन हाइट यांया लखाणाया अधकाराला खया अथाने वीकारतात, यांना
“the daily” चे योय आकलन काय आहे हे जाणयासाठ पुढील मजकूर वाचणे पुरेसे आहे.

“यानंतर मी ‘दैनंदन’ यासंबंधाने पाहले क, ‘य’ हा शद मनुयाया बुीने घातला गेला होता, आण तो मूळ
मजकुराचा भाग नाही; आण याय-घंटेचा इशारा देणायांना भूने यावषयीचे योय आकलन दले. 1844
पूव, एेय अतवात असताना, जवळजवळ सवजण ‘दैनंदन’ वषयीया योय समजुतीवर एकमत होते; परंतु
1844 पासून, गाधळात, इतर मतांचा वीकार करयात आला, आण यामागून अंधकार व गाधळ आले.”
Review and Herald, November 1, 1850.

“दैनंदन” यावषयी वयम मलर यांची समज नाकारणे हणजे एकाच वेळ एलेन हाइट यांया लेखनाया
अधकारालाही नाकारणे होय, कारण तने पाहले क “यांनी यायाया घटकेचा संदेश दला यांना भूने यावषयी
योय ी दली.” तला हेही दाखवयात आले क “दैनंदन” यावषयीया इतर मतांमुळे “अंधकार आण गाधळ”
नमाण झाला, जे ताचे गुणधम नाहीत. मलरने सरे थेसलनीकाकरांस पाचा अयास करताना “दैनंदन” हे
मूतपूजक रोम असयाचे ओळखले.

“मी पुढे वाचन करीत राहलो, आण दानयेल पुतकातरत या ठकाणी ते [the daily] आढळते असा
सरा कोणताही संग मला सापडला नाही. मग मी [एका concordance या साहायाने] यायाशी संबंधत
असलेले हे शद घेतले, ‘take away;’ तो the daily काढून टाकल; ‘from the time the daily shall
be taken away,’ इयादी. मी पुढे वाचत राहलो, आण मला वाटले क या मजकुरावर काहीही काश
मळणार नाही; शेवटी मी 2 Thessalonians 2:7, 8 येथे आलो. ‘For the mystery of iniquity
doth already work; only he who now letteth will let, until he be taken out of the
way, and then shall that wicked be revealed,’ इयादी. आण जेहा मी या मजकुरापयत आलो,
तेहा अहो, सय कती प आण गौरवशाली दसू लागले! तेच आहे! हाच the daily आहे! बरं, आता, पौल
‘he who now letteth,’ कवा अडथळा आणतो, याने काय अभेत करतो? ‘the man of sin,’ आण
‘the wicked,’ यांारे Popery अभेत आहे. मग, असे काय आहे जे Popery कट होयास अडथळा
आणते? ते हणजे Paganism; तर मग, ‘the daily’ याचा अथ Paganism असलाच
पाहजे.’—William Miller, Second Advent Manual, page 66.” Advent Review and
Sabbath Herald, January 6, 1853.

शेवटी, लाओदीकेयन अ◌ॅडहटझमने मलर आण यायाया घटकेचा पुकारा देणायांना देयात आलेली योय समज
बाजूला सान, धमयागी ोटेटंटवादाया या चुकया कपनेला वीकारले क “the daily” हे ताया
पवथानातील सेवाकायाचे तनधव करीत होते. ही समज अनेक तरांवर हायापद आहे; परंतु केवळ मपूण



असयापेा अधक, ती असा दावा करते क सैतानी तीक हे ताचे तीक आहे.

“अशा कारे, जरी अजगर मुयतः सैतानाचे तनधव करतो, तरी यम अथाने तो मूतपूजक रोमचे तीक
आहे.” The Great Controversy, 439.

मलर यांनी “द डेली” ची ओळख पगन रोम, हणजे अजगर, अशी केली; परंतु लाओदकयन अ◌डॅहटझमने
पडलेया ोटेटंटझमकडून ही कपना वीकारली क ते ताया वगय पवथानातील सेवाकायाचे
तनधव करते. “द डेली” ची पगन रोम अशी मलर यांनी केलेली ओळख नाकारणे हणजे या सयाचा नकार
होय, जे हबकूक अयाय दोनया परपूत ठरलेया या दोही पव चाटावर दशवयात आले आहे. हणूनच, हा
एका मूलभूत सयाचा नकार आहे, जसा लेवीयवथा अयाय सवीस मधील “सात काळ” यांचा नकार होता.

“दैनंदन” हे मूतपूजक रोमचे तनधव करते, या सयाचा नकार देणे हणजे अ◌डॅहटझमया पायाभूत
तवांचाच आण भवयवाणीया आयाया अधकाराचाही नकार देणे होय. सैतानाया एका तीकाची ताया
तीकामाणे ओळख करणे, हे ताचे काय सैतानाचे काय हणून ओळख करयास समांतर आहे.

“ताला नाकान यदी लोकांनी अय पाप केले; आण कृपेचे आमंण नाकान, आपणही तीच चूक
क शकतो. जेहा आपण याया नयुत तांचे एकेयास नकार देतो, आण याएवेजी सैतानाया तनधचे
एकेतो, जे आयाला तापासून र खेचू पाहतात, तेहा आपण जीवनाया अधपतीचा अपमान करतो आण
सैतानाया सभाथानासमोर तसेच वगय वापुढे याला लजत करतो. जोपयत मनुय असे करीत राहतो,
तोपयत याला आशा कवा मा सापडू शकत नाही, आण शेवटी देवाशी समेट होयाची सव इा तो गमावनू
बसेल.” द डजायर ऑफ एजेस, 324.

जेहा लाओदकयन अ ॅडहटझमने “द डेली” आण सात वेळा यांवषयीची पायाभूत समज नाकारली, तेहा यांनी
केवळ भवयवाणीया आयाचा अधकार आण पायाभूत तवेच नाकारली नाहीत, तर यांनी वयम मलर यांचे
कायही नाकारले, यांना देवत गॅएल आण इतर देवत यांया मागदशनाने या समजुतपयत नेयात आले होते.

“याने बायबलावर वास ठेवला नहता अशा एका शेतकयाया दयावर भाव टाकयासाठ, आण याला
भवयवायांचा शोध घेयास वृ करयासाठ, देवाने आपला देवत पाठवला. देवाचे देवत या
नवडलेया तीकडे वारंवार आले, याया मनाला मागदशन करयासाठ आण देवाया लोकांसाठ सदैव
गूढ राहलेया भवयवाया याया समजुतीस उघड करयासाठ. सयाया साखळचा आरंभ याला देयात
आला, आण तो कडीमागून कडी शोधत पुढे जाऊ लागला, येथेपयत क याने देवाया वचनाकडे आय आण
आदरभावाने पाहले. याने तेथे सयाची एक परपूण साखळ पाहली. जे वचन याने ेरणारहत समजले होते,
तेच आता आपया सादय आण तेजात याया ीसमोर उघड झाले. याने पाहले क पवशााचा एक भाग
सया भागाचे पीकरण करतो; आण जेहा एखादा उतारा याया समजुतीस बंद झाला, तेहा वचनाया
सया भागात याला याचे पीकरण करणारे आढळले. याने देवाया पव वचनाकडे आनंदाने, आण
अयंत खोल आदर व भययुत वमयाने पाहले.” Early Writings, 230.

“याचा देवत” ही देवत गएलची ओळख कन देणारी अभती आहे.

देवताचे हे शद, ‘मी गॅएल आहे, जो देवाया सायात उभा असतो,’ यावन हे दसून येते क तो वगय
दरबारांत अयुच मानाया पदावर आहे. जेहा तो दानयेलाकडे संदेश घेऊन आला, तेहा याने हटले, ‘या
गोत माया बरोबर उभा राहणारा कोणी नाही, फत तुमचा अधपती मीकाएल [त] आहे.’ दानयेल
10:21. गॅएलबल तारणहार कटीकरणात असे हणतो क, ‘याने ते आपया देवतामाफ त आपया
सेवक योहान यास पाठवनू कट केले.’ कटीकरण 1:1.” द डझायर ऑफ एजेस, 99.

ताया तीक हणून सैतानी तीकाची ओळख कन देणे हे केवळ अय पापाशी समांतर नाही, तर अय
पाप हे त या संदेशवाहकांना पाठवतो यांया नकाराशीही संबंधत आहे. अशा रीतीने “the daily” हे अय



पापाचे तीक बनते, आण “chosen one,” वयम मलर, यास या सयाची योय समज ात होयासाठ
मागदशन करयात आले होते, आण यानंतर जेहा ते नाकारयात आले, तेहा ते थेट सरे थेसलनीकाकरांस या
पाशी जुळते, आण हाच तो धमंथातील उतारा आहे जथे मलरने आपला शोध लावला होता. या सयाचा नकार
करणे, हे सयावर ेम न करयाचा पुरावा आहे, आण या बंडखोरीमुळे पव आयाचे र होणे व सैतानाया
अपव आयाचे सोपवले जाणे घडते, याला पौल “strong delusion” असे संबोधतो.

जसे “तुया लोकांतील लुटा”, जे “ात थापन करतात”, तसेच “दैनक” हे मूतपूजक रोमचे एक तीक आहे.
सया थेसलनीकाकरांस पाया संदभात, पौल शकवतो क सया अयायातील संदेशाचा नकार हा असा
पुरावा आहे क जे असे करतात, ते सयावर ेम करीत नाहीत. कारण ते या अयायात दशवलेया सयावर ेम
करीत नाहीत, हणून यांना बळ म ात होतो.

सव संदेे अखेरया दवसांवषयी भाय करीत आहेत, आण या लेखातील यापूवचे ेरत उतारे हे ओळखून देतात
क पव आयाया ओतोत वषावाया काळात जे सयावर ेम करीत नाहीत यांयावर बळ म येतो. एक वग
तेल ात करीत आहे, आण सरा वग बळ म ात करीत आहे.

पव आमा ओतला जात आहे या इतहासकाळात, जेहा 11 सटबर 2001 पासून लवकरच येऊ घातलेया
रववारया कायापयतया शकामोतबाया काळातील दोन परीाकालांदरयान उघड केलेया ानवृीला जे
नाकारतात, यांयापासून पव आमा र केला जात आहे. पूवचा एक उतारा पुहा सांगायचा तर:

“शेवटया दवसांकडे ेप टाकताना, तीच अनंत सामय अशी घोषणा करते क, यांनी ‘तारण पावावे
हणून सयाया ेमाचा वीकार केला नाही,’ यांयावषयी, ‘या कारणामुळे देव यांना बळ म पाठवील,
हणजे यांनी असयावर वास ठेवावा; जेणेकन यांनी सयावर वास ठेवला नाही, तर अधमात आनंद
मानला, असे सव दोषी ठरतील.’ ते याया वचनातील शकवणी नाकारतात तेहा, देव आपला आमा मागे घेतो
आण यांना यांया य असलेया फसवणुकांया वाधीन कन सोडतो.” Early Writings, 46.

ओळवर ओळ, दानयेल शकवतो क शेवटया दवसांत तुया लोकांतील लुटा, (रोमचे तीक) दशन थापन
करतात. या लुटांना “दैनक” असेही दशवले आहे. सोलोमोन शकवतो क शेवटया दवसांत यांयाकडे दशन
नाही, ते न होतात, हणजे उघडे राहतात. उघडे केले जाणे हणजे लौदकया होणे, आण लौदकया हा एक मूख
कुमारी आहे.

“मूख कुमारकांारे दशवलेली चचची अवथा, हीच लाओदकेयन अवथा हणूनही वणली जाते.” Review
and Herald, August 19, 1890.

मयराीया आरोळचा संदेश येतो तेहा मूख कुमारी ठरणे हणजे कटीकरण ंथाया सोळाा अयायात
योहानाने नादवयामाणे, “तुया ननतेची लाज” कट करणे होय. सहाा पीडेमधील योहानाचा इशारा हा
अजगर, पशू आण खोटा संदेा यांया वध संघटनेशी संबंधत आहे; ही संघटना १९८९ पासून जगाला
आमगेदोनकडे नेयाया येत आहे.

सया थेसलनीकाकरांस पातील पौलाचा संदेश हा केवळ दानयेलाने “नय” हणून दशवलेया मूतपूजक
रोमावषयी नाही, तर या अयायात मूतपूजक रोम आण पोपसाक रोम यांयातील संबंधावर भर देयात आला
आहे. इ.स. ५३८ मये पापपुषाला पृवीया सहासनावर येयापासून मूतपूजक रोमाने अडथळा घातला (रोखून
धरले). एकदा मूतपूजक रोम र करयात आला, तेहा “अधमाचे गूढ,” “तो ,” जो रोमचा पोप आहे, तो कट
होतो. या अयायात पौल मूतपूजक आण पोपसाक रोम यांयातील एक वश भवयसूचक संबंध ओळखून
देत आहे. या अयायाया शकवणीचा नकार देणे हणजे सयाचा नकार देणे आण बळ म वीकारणे होय.



कोणयाही कारे कोणीही तुहांला फसवू नये; कारण तो दवस येणार नाही, जोपयत थम धमयाग होत नाही
आण पापाचा मनुय, हणजे वनाशाचा पु, कट होत नाही; जो देव हणवला जातो कवा पूजला जातो
अशा सवाया वरोधात उभा राहतो आण वतःला यांयान वर उचलतो; इतकेच नहे, तर तो देवामाणे
देवाया मंदरात बसतो आण आपणच देव आहोत असे वतःचे दशन करतो. तुहांजवळ असताना मी तुहांला
या गोी सांगतया होया, हे तुहांला आठवत नाही काय? आण आता तो आपया वेळेस कट हावा यासाठ
काय याला अडवून ठेवत आहे, हे तुहांला ठाऊक आहे. कारण अधमाचे गूढ काय आताच चालू आहे; परंतु जो
आता अडथळा करीत आहे तो र होइपयत अडथळा करीत राहील. आण मग तो  कट होइल; याला भु
आपया मुखाया ासाने न करील आण आपया आगमनाया तेजाने याचा संपूण नाश करील. याचे
आगमन सैतानाया कायामाणे सव कारया सामयाने, चहांनी आण खोा अुत कृयांनी होइल; आण
नाश पावणायांमये अधमाया सव फसवणुकसह होइल; कारण तारण पावावे हणून यांनी सयाया ेमाचा
वीकार केला नाही. आण या कारणातव देव यांयावर बळ म पाठवील, जेणेकन ते खोावर वास
ठेवतील; यासाठ क यांनी सयावर वास ठेवला नाही, तर अधमात आनंद मानला, ते सव दोषी ठरावेत. 2
थेसलनीकाकरांस 2:3–12.

हे शेवटया काळातील लोक “दंडत” का आहेत? यांयावर “भयंकर म” का पाठवला जातो? ते “नाश पावतात”
आण अशा रीतीने यांया ननतेची लाज का कट होते? हा उतारा सांगतो क याचे कारण असे आहे क ते सयावर
ेम करीत नाहीत; आण या अयायात मांडलेले सय हे ओळखून देते क बायबलमधील भवयवाणीतील चौथे राय
असलेले मूतपूजक रोम, बायबलमधील भवयवाणीतील पाचवे राय असलेया पोपसाक रोमला, मूतपूजा र
केली जाइपयत, सहासनावर आरोहण करयापासून रोखून धरतील.

या अयायात दशवलेला मूतपूजक रोम व पोपसाक रोम यांतील संबंध, योहानाने पगामोसया मंडळ व
थुइआतीराया मंडळ यांतील संबंधाशीही जोडून दाखवला आहे. पगामोस मूतपूजक रोमशी सुसंगत आहे, आण
थुइआतीरा पोपसाक रोम आहे. पौल व योहान हे या दोन सांतील संबंधाचे दोन साी पुरवतात; तसेच
दानयेलाचे पुतकही तसेच करते.

दानयेलाया पुतकात, मूतपूजक रोम आण पोपसाधीन रोम यांयामधील संबंध पुहा पुहा मांडला आहे.
दानयेल २ मये, तो लोखंड व चखलम माती यांया मणाारे दशवला आहे. दानयेल ७ मये मूतपूजक आण
पोपसाधीन असे दोही रोम “वलण” राये आहेत; आण जरी दानयेल २ या दोन सांना मणाया वपात
चत करतो, तरी अयाय ७ हे ओळखतो क पोपसाधीन सा मूतपूजक रोमया दहा शगांया रायातून
उदयास येते. दानयेल ८ मये, नवा ते बाराा वचनांतील लहान शग हे याया दोही अवथांतील रोम आहे. नववे
व अकरावे वचन यांत लहान शग पुलगी पात आहे, यामुळे मूतपूजक रोम ओळखला जातो; आण दहावे व
बारावे वचन यांत लहान शग ीलगी पात आहे, यामुळे पोपसाधीन रोम ओळखला जातो.

दानयेल अयाय आठ, वचन तेरामये, मूतपूजक रोम आण पोपीय रोम यांचे दोन उजाड करणाया शती हणून
चण केले आहे. मूतपूजक रोम ही “नय” उजाड करणारी शती आहे, आण पोपीय रोम ही अपराधप उजाड
करणारी शती आहे. अयाय अकरा, वचन एकतीसमये, मूतपूजक रोमची “नय” उजाड करणारी शती उजाड
करणारी घृणापद शती, हणजेच पोपीय शती, थापत करते. अयाय बारा, वचन अकरामये, पोपशाहीची
उजाड करणारी घृणापद शती उभी करयासाठ मूतपूजक रोमची “नय” उजाड करणारी शती र केली जाते.

रोमया उजाड करणाया या दोन सांतील परपरसंबंध हा दानएल व कटीकरण या ंथांचा एक मुख वषय
आहे, आण तोच संबंध पौल या सयपाने ओळखतो, यावर एखााने ेम केले पाहजे, जर याला असयावर
वास ठेवयामुळे उप होणाया बळ मापासून र राहायचे असेल. देव कधीही अनावयक पुनती करीत
नाही, आण पगन रोम व पापल रोम यांया परपरसंबंधाचे येक तीकामक दशन या वषयावर वतःचे एक
वशेष साय दान करते; परंतु अंतम दवसांतील रोमया तीकाला नाकारणे हणजे उरवृीलाच नाकारणे आण
तया जागी बळ म वीकारणे होय. तसे करणे हणजे सदासवकाळ उघडा लाओदीकेय असा ओळखला जाणे



होय.

लाओदकय आद्हटट इतहासकार, जरी वयम मलर यांया भूमकेबल व कायाबल कोणताही पव आदर
कट करीत नसले, तरी ते हे ओळखतात क पगन रोम व पोपसाक रोम यांयातील संबंधाची यांची जाणीव हीच
ती भवयवाणीची रचना होती, यावर यांनी यांया भवयवषयक अनुयोगांपैक “सव” उभारले. गॅएल आण
इतर देवतांनी मलर यांना पगन रोम व पोपसाक रोम यांयातील संबंध समजयास मागदशन केले; परंतु यांया
इतहासामये यांनी रोमला अजगर, पशू व खोटा संदेा यांचा समावेश असलेली पी सा हणून पाहले नाही.

याया काळात संयुत रायांनी खोा संदेाया भूमकेला अाप सुवात केली नहती, कारण संयुत
रायांतील ॉटेटंट लोक 1844 पयत रोमया कया बनले नहते, आण मलरचे पायाभूत काय मे 1842 मये तयार
करयात आलेया 1843 या चाटवर आधीच थापत केले गेले होते.

१९८९ मये दानयेल अयाय अकराातील शेवटची सहा वचने उघडयात आली, आण या कालखंडासाठचा
ताने हे ओळखले क अयाय अकराातील चाळस ते पंचेचाळस वचनांमये भवयवाणीतील काय करणाया
तीन सा आहेत. चाळसाा वचनातील दणेचा राजा ही अजगराची सा आहे; उरेचा राजा ही पोपसा आहे,
जला या वचनाया आरंभी १७९८ मये नेपोलयनकालीन ासया अजगरी सेया हातून तचा ाणघातक घाव
देयात आला होता. या वचनात पोपसा आपया ाणघातक घावाया भन येयाचे काय आरंभ करते. १९८९
मये उरेचा राजा सोहएत संघाया अजगरी सेव युर देतो, जी तेहा दणेचा राजा बनली होती. जेहा
कॅथोलक धमाची पशुसा सोहएत संघाव युर देऊ लागली, तेहा ती संयुत संथानांया तनधी
सैयासह आली, जो कटीकरण अयाय सोळाातील खोटा संदेा आहे. दणेचा अजगरी राजा, उरेचा
पशुराजा, आण रथ, घोडेवार व जहाजांचा खोटा संदेा हे सव चाळसाा वचनात दशवले आहेत, आण
भवयसूचक रेषा पंचेचाळसाा वचनात समात होते, जेहा पोपसा “आपया शेवटास येते, आण तला मदत
करणारा कोणी नसतो.”

कटीकरण सोळाा अयायातील आमगेदोन हे ताया पुनरागमनापूव येणाया मानवजातीया बंडखोरीची
ओळख कन देणारे एक तीकामक भौगोलक े आहे. आमगेदोन हे एक तीक आहे; हा शद दोन शदांपासून
बनलेला आहे, “हार” हणजे पवत, आण “मेगो,” जो येलची दरी आहे. मेगो ही दरी असताना योहानाने
मेगोबरोबर पवत याची सांगड घातली, ही गो भवयवाणीचा अयास करणाया वायाला सूचत करते क
आमगेदोन हे एक तीक आहे, यात भौगोलक संदभ समाव आहे; कारण येलया दरीत कोणताही पवत नाही.

येलची दरी तीन समुांया (भूमय समु, गालीलाचा समु, आण मृत समु) व यशलेम यांया दरयान थत
आहे. ती उर इाएलमये तुलनेने मयवत आहे, आण हे तीन जलाशय व यशलेम तया सभोवती वेगवेगया
दशांना थत आहेत. दानयेल अकरा मधील पंचेचाळसावा ोक हा तो आहे, जथे उरेकडील राजा सहायास
कोणीही नसताना आपया अंतास येतो, आण तो ोक याया भौगोलक अंताचे थान समुांया आण
यशलेमया वैभवशाली पव पवताया मये असयाचे दशवतो. दानयेल अकरा मधील चाळसावा ोक
पोपसेया ाणघातक घावाया बरे होयाचे आण तया अंतम अंताचे वषय असलेया या तीन सांचा परचय
कन देतो.

या वचनांया पहया वायांशात शेवटया काळाची ओळख १७९८ मये दली आहे, जेहा पोपसेला तची घातक
जखम मळाली; आण पंचेचाळसावे वचन तया कायमवपी घातक जखमेची ओळख कन देते. पोपसेया
सामयाया पहया आण अंतम मृयूदरयानचा भवयसूचक इतहास मानवजातीया बंडखोरीची ओळख कन
देतो, कारण ते पोपसेया सामयाचे वचव पुहा थापतात, जेहा तची घातक जखम पोपसेया सामयाया
अंतम वनाशापूव बरी होते. ही सहा वचने सयाची सही धारण करतात, कारण आरंभ आण शेवट हे दोही
पोपसेया सामयाचा मृयू आहेत, आण मधील वचने पहली घातक जखम बरी होत असताना मानवजातीया
बंडखोरीचे वणन करतात.



मलर यांना मूतपूजक रोम आण पोपसाक रोम यांयातील संबंधावषयी वगय देवतांकडून काश देयात
आला. मलर यांया भवयवाणीवषयक आराखाया समजुतीची कली, जी यांनी आपया सव
भवयवाणी-संबंधी अनुयोगांमये वापरली, ती सया थेसलनीकाकरांस पातील “दैनंदन” ही होती. या
अयायातील “दैनंदन” हणजे मूतपूजक रोम होय; आण याच गोीने वयम मलर यांना समजलेले दशन थापत
केले, कारण अकराा अयायाया चौदाा वचनातील तुया लोकांचे लुटा, हणजे रोमच, दशन थापत करते.

१९८९ मये ानवृीचा अथ समजून घेयासाठ उभा केला गेलेला त रोमया वध वपास समजू लागला.
मलर हा पहया आण सया देवतांचा त होता, आण याने जगासमोर सादर केलेया दशनाची थापना
करयासाठ रोमया पहया आण सया गटीकरणांना तो समजला. तसया देवताचा त जगाला घोषत
करयासाठ याला देयात आलेया दशनाची थापना करयाकरता रोमची सव तीन गटीकरणे समजू लागला.

रोमचे पहले कटीकरण मूतपूजक रोम होते. मूतपूजक रोममधून सरे कटीकरण, हणजे पोपसाक रोम,
उदयास आले. पहया दोन कटीकरणांतून आधुनक रोम उदयास आले, हणजे अजगर, पशू आण खोटा संदेा
यांची गुणी युती.

पुढील लेखात आपण अ◌डॅहट इतहासातील “द डेली” संबंधीया वादाया वाहाचा पुढे वचार क.

“जो पृभागाखाली पाहतो, जो सव मानवांची दये वाचतो, तो यांना मोठा काश लाभला आहे यांयावषयी
असे हणतो: ‘ते यांया नैतक व आयामक थतीमुळे पीडत व त झालेले नाहीत.’ होय, यांनी आपापले
माग नवडले आहेत, आण यांया आयास यांया घृणापद गोमये आनंद वाटतो. मीही यांया मांची
नवड करीन, आण यांयावर यांया भीतीया गोी आणीन; कारण जेहा मी हाक मारली, तेहा कोणीही
उर दले नाही; जेहा मी बोललो, तेहा यांनी एकेले नाही; परंतु यांनी माया डोयांसमोर ाइ केली, आण
यात मला आनंद नहता तेच नवडले.’ ‘देव यांना बळ म पाठवील, जेणेकन यांनी असयावर वास
ठेवावा,’ कारण यांनी तारण पावावे हणून ‘सयावरील ेम वीकारले नाही,’ ‘पण यांनी अधमात आनंद
मानला.’ यशया 66:3, 4; 2 थेसलनीकाकरांस 2:11, 10, 12.”

“वगय शकाने वचारले: ‘तुही योय पायावर बांधणी करीत आहात आण देव तुमची कम वीकारतो, असा
देखावा यान अधक सामयशाली म मनाला फसव ूशकेल काय, जेहा यात तुही अनेक गोी सांसारक
नीतीनुसार करीत आहात आण यहोवाव पाप करीत आहात? अहो, ही एक मोठ फसवणूक आहे, एक
मोहक म आहे, जो या मनांवर अधकार करतो, जेहा जे लोक एकदा सय जाणून होते, ते भतीया
पालाच तचा आमा आण सामय समजतात; जेहा ते असे समजतात क ते धनवान आहेत, संपीत
वाढलेले आहेत आण यांना कशाचीही गरज नाही, पण यात यांना येक गोीची गरज आहे.’”

“जे देवाचे वासू सेवक आपली वे नकलंक राखीत आहेत, यांयावषयी देव बदललेला नाही. परंतु बरेच
जण ओरडत आहेत, ‘शांती आण सुरतता,’ तेहा यांयावर आकमक वनाश येत आहे. जोपयत सखोल
पााप होत नाही, जोपयत मनुय कबुलीजबाबाारे आपली अंतःकरणे न करीत नाहीत आण येशूमये जसे
सय आहे तसे ते वीकारत नाहीत, तोपयत ते कधीही वगात वेश करणार नाहीत. जेहा आमया ेणमये
शुीकरण घडून येइल, तेहा आही यापुढे नवांत बसून, आही धनवान आहोत, संपीने समृ झालो आहोत,
आण आहाला कशाचीही गरज नाही, अशी बढाइ मारणार नाही.”

“सयतेने असे कोण हणू शकते: ‘आमचे सोने अनीत तपासले गेले आहे; आमची वे जगाया डागांपासून
नकलंक आहेत’? मी आमया शकास तथाकथत नीतमवाया वांकडे नदश करताना पाहले. ती
काढून टाकून यांनी याखालील मलनता उघडी पाडली. मग ते मला हणाले: ‘ते आपया मलनतेला आण
चारयाया कुजलेपणाला कती दखाऊपणे झाकून ठेवत आहेत, हे तुला दसत नाही काय? ‘वासू नगरी
वेया कशी झाली आहे!’ माया पयाचे घर ापाराचे घर झाले आहे, असे थान क जथून दैवी उपथती
आण महमा नघून गेले आहेत! याच कारणामुळे बलता आहे, आण सामयाचा अभाव आहे.’” टेटमोनीज,



खंड ८, २४९, २५०.


